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‚¥¬∑”·∂∫Õ—°…√¢Õß·μà≈–Àπâ“‰«â ‡æ◊ËÕ§«“¡ –¥«°„π°“√§âπÀ“§”

πÕ°®“°π—Èπ¬—ßπ”‡ πÕ°“√„™â§”·μà≈–§”‰«â„π°√Õ∫ ‡æ◊ËÕ· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ

«à“§”»—æ∑åπ—Èπ Ê „™â„πÀπâ“∑’ËÕ–‰√∫â“ß

2. °“√Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß

°“√π”‡ πÕ®–·¬°Õ∏‘∫“¬§√—Èß≈–§” ¡’§”Õà“πÕÕ°‡ ’¬ß°”°—∫‰«â

æ¬“ß§å∑’Ë¡’‡§√◊ËÕßÀ¡“¬ ù Õ¬Ÿà¢â“ßÀπâ“§” §◊Õ æ¬“ß§å∑’Ë‡πâπ‡ ’¬ßÀπ—°

·≈–§”Õà“π à«π„À≠à®–ÕÕ°‡ ’¬ß·∫∫Õ‡¡√‘°—π‚¥¬¡’ —≠≈—°…≥å ¥—ßπ’È

 —≠≈—°…≥å∑’Ë„™â μ—« Phonetic μ—«Õ¬à“ß

® d judge

™ t chin

™ she

´ Z zoo

´,   S sea

¨ vision

∑ t ten

∏ then

∏ thin

« V van

« W win
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 ’øÑ“„πª√–‚¬§ ‡æ◊ËÕ„ÀâºŸâ„™â —ß‡°μ‰¥âßà“¬¢÷Èπ
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A

A

ACT

1. act : §”π“¡ (noun) °“√°√–∑” °“√· √âß∑” °“√

‡≈àπ≈–§√ æƒμ‘°“√≥å °“√· ¥ß ∫∑∫—≠≠—μ‘ æ√–√“™-

∫—≠≠—μ‘ Õß°å („π∫∑≈–§√)

2. act : §”°√‘¬“ (verb) °√–∑” ªØ‘∫—μ‘ · √âß∑” ‡≈àπ

≈–§√ μ’Àπâ“ ∑”¡“√¬“

3. action : §”π“¡ (noun) °“√°√–∑” °“√ªØ‘∫—μ‘ °“√

‡§≈◊ËÕπ‰À« ‡Àμÿ°“√≥å„π∫∑≈–§√ °“√μàÕ Ÿâ §«“¡À¡“¬

„°≈â°—∫ act ¡“° ∫“ß∑’„™â·∑π°—π‰¥â

4. actor : π—°· ¥ß ‡«≈“„™â„π¿“…“∑“ß°“√ „™â‡√’¬°∑—Èß

π—°· ¥ßÀ≠‘ß·≈–™“¬ ·μà∂â“æŸ¥‚¥¬∑—Ë« Ê ‰ª·≈–æŸ¥∂÷ß

π—°· ¥ß·μà≈–∫ÿ§§≈ „™â actor °—∫π—°· ¥ß™“¬ ·≈–

actress °—∫π—°· ¥ßÀ≠‘ß

5. acting : a. §”π“¡ Õ“°“√π“¡ (gerund) °“√‡≈àπ

≈–§√ °“√· ¥ß

: b. §”§ÿ≥»—æ∑å (adjective) ªØ‘∫—μ‘°“√·∑π

√—°…“°“√„πμ”·Àπàß

1. act [·ÕÁ§∑⁄] : §”π“¡

● The Clean Air Act enforced the use of alcohol-added fuel.

°ÆÀ¡“¬‡°’Ë¬«°—∫Õ“°“»∫√‘ ÿ∑∏‘Ï√–∫ÿ„Àâ„™âπÈ”¡—πº ¡·Õ≈°ÕŒÕ≈å

● It was a three-act play.

≈–§√‡√◊ËÕßπ’È¡’ “¡Õß°å
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● The clowns are performing a juggling act.

‡®â“μ—«μ≈°°”≈—ß· ¥ß°“√‡≈àπæ≈‘°·æ≈ß

● The horse was badly injured. Putting him to sleep was

a merciful act.

¡â“∫“¥‡®Á∫ “À—  °“√„™â¬“πÕπÀ≈—∫ (‡æ◊ËÕ„Àâμ“¬‡ ’¬) ‡ªìπ°“√

°√–∑”∑’Ë‡¡μμ“

● She acted friendly toward me; but, as I said, it was

only an act.

À≈àÕπ∑”‡ªìπ π‘∑ π¡°—∫©—π ·μàÕ¬à“ß∑’Ë©—π«à“π—Ëπ·À≈– ¡—π°Á

‡ªìπ‡æ’¬ß°“√‡≈àπ≈–§√ (°“√μ’Àπâ“) ¢ÕßÀ≈àÕπ‡∑à“π—Èπ‡Õß

● It was an act of God.

¡—π‡ªìπ‡Àμÿ ÿ¥«‘ —¬ (·ª≈μ√ßμ—« = ‡ªìπ°“√°√–∑”¢Õßæ√–ºŸâ

‡ªìπ‡®â“ ‡™àπ πÈ”∑à«¡ ·ºàπ¥‘π‰À«)

● Noi made money from selling sandwiches, so Pom

wanted to get in on the act also.

ÀπàÕ¬‰¥â°”‰√®“°°“√¢“¬·´π¥å«‘™ ªÑÕ¡°Á‡≈¬Õ¬“°‡¢â“¡’ à«π

¥â«¬

● Nid said to Noi, ùùYou were copying your friend,s

homework. I caught you in the act.,,

π‘¥æŸ¥°—∫ÀπàÕ¬ ùù≈Ÿ°°”≈—ß≈Õ°°“√∫â“π‡æ◊ËÕπ ·¡à®—∫‰¥â§“Àπ—ß

§“‡¢“
,,

2. act [·ÕÁ§∑⁄] : §”°√‘¬“

(a) „™â‡¥’Ë¬« Ê ‰¡à§«∫°—∫§”∫ÿæ∫∑„¥ Ê

● Nimit acted the part of Louise XIV.
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π‘¡‘μ‡≈àπ≈–§√‡ªìπμ—«æ√–‡®â“À≈ÿ¬ å∑’Ë ‘∫ ’Ë

● John acted as if he didn,t hear me.

®ÕÀåπ· √âß∑”‡À¡◊Õπ«à“‰¡à‰¥â¬‘π©—πæŸ¥

● Sue always acts like a lady.

´Ÿ∑”μ—« (‡√’¬∫√âÕ¬) ‡ªìπ ÿ¿“æ μ√’‡ ¡Õ

● A pigeon can act as a messenger.

π°æ‘√“∫„™â‡ªìπºŸâ ◊ËÕ¢à“«‰¥â

● Don,t giggle like a schoolgirl. Act your age.

Õ¬à“À—«‡√“–§‘°§—°‡À¡◊Õπ‡¥Á°π—°‡√’¬π («—¬√ÿàπ) μâÕß∑”μ—«„Àâ

 ¡Õ“¬ÿ

● Many lives were lost because their leaders did not act

promptly.

À≈“¬™’«‘μμâÕß Ÿ≠‡ ’¬‰ª‡æ√“–ºŸâπ”¢Õß‡¢“‰¡àªØ‘∫—μ‘°“√√«¥‡√Á«

● Nid said to her friends, ùùDuring my absence, my husband

will act on my behalf.,,

π‘¥æŸ¥°—∫‡æ◊ËÕπ Ê ùù‡«≈“©—π‰¡àÕ¬Ÿà  “¡’¢Õß©—π®–ªØ‘∫—μ‘Àπâ“∑’Ë

·∑π©—π
,,

(b) „™â§«∫°—∫§”∫ÿæ∫∑ up (a two-word verb)

● Noi is acting up again. He is screaming and yelling.

ÀπàÕ¬·º≈ßƒ∑∏‘ÏÕ’°·≈â« ‡¢“·º¥‡ ’¬ß√âÕß°√’Í¥°√ä“¥

● I didn,t know what to do when my daughter acted up.

©—π‰¡à√Ÿâ®–∑”Õ¬à“ß‰√¥’ ‡«≈“∑’Ë≈Ÿ° “«©—π·º≈ßƒ∑∏‘Ï

(c) „™â§«∫°—∫§”∫ÿæ∫∑ out (a two-word verb)

● Nid acted out her fantasies by marrying a younger

man.
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π‘¥∑”§«“¡Ωíπ„Àâ‡ªìπ§«“¡®√‘ß ¥â«¬°“√·μàßß“π°—∫ºŸâ™“¬Õ“¬ÿ

πâÕ¬°«à“

● Sri mistreated her servants. That was how she acted

out her anger.

»√’∑”∑“√ÿ≥°—∫§π„™â ‡ªìπ«‘∏’∑’ËÀ≈àÕπ√–∫“¬§«“¡‚°√∏ ( à«π

≈÷°) ¢ÕßÀ≈àÕπ

3. action [ù·Õ§™—Ëπ] : §”π“¡

● Actions speak louder than words.

°“√°√–∑”¥Ÿ™—¥°«à“§”æŸ¥ (‡ªìπ ÿ¿“…‘μ ·ª≈μ√ßμ—«§◊Õ °“√

°√–∑”æŸ¥‡ ’¬ß¥—ß°«à“∂âÕ¬§”)

● Noi likes movies with a lot of action.

ÀπàÕ¬™Õ∫¿“æ¬πμ√å∑’Ë¡’‡Àμÿ°“√≥å∑’Ëπà“μ◊Ëπ‡μâπ¡“° Ê (·Õ°™—Ëπ

∫Ÿä)

● This is an action-packed film.

π’Ë‡ªìπ¿“æ¬πμ√å∑’Ë‡μÁ¡‰ª¥â«¬‡Àμÿ°“√≥å∑’Ëπà“μ◊Ëπ‡μâπ

● The action of this play is set in Chiang Mai.

‡Àμÿ°“√≥å„π≈–§√‡√◊ËÕßπ’È‡°‘¥¢÷Èπ∑’Ë‡™’¬ß„À¡à

● Nimit is a man of action.

π‘¡‘μ‡ªìπ§π∑’Ë∑”ß“π·≈–μ—¥ ‘π„®√«¥‡√Á«

● Doris said to her husband, ùùI judge you by your actions,
not by what you say.,,

¥Õ√‘ æŸ¥°—∫ “¡’ ùù©—πμ—¥ ‘π§ÿ≥®“°°“√°√–∑” ‰¡à„™à®“°∑’Ë§ÿ≥

æŸ¥,,

● The action of the chemical against your skin caused
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these red spots.

ªØ‘°‘√‘¬“¢Õß “√‡§¡’‡«≈“¡—π —¡º— º‘«§ÿ≥∑”„Àâ‡°‘¥º◊Ëπ·¥ß Ê

‡À≈à“π’È

● Sue,s husband was killed in action.

 “¡’¢Õß´Ÿμ“¬„π°“√√∫ (μ“¬„π π“¡√∫ μ“¬„π ß§√“¡)

● Sri brought action against her neighbor.

»√’π”§¥’¢÷ÈπøÑÕß√âÕß‡æ◊ËÕπ∫â“π„π»“≈

● I know Wijai is a great public speaker, but I haven,t

seen him in action.

©—π√Ÿâ«à“«‘®—¬‡ªìππ—°°≈à“« ÿπ∑√æ®πå∑’Ë‡°àß°“® ·μà‰¡à‡§¬‡ÀÁπ‡¢“

¢≥–°”≈—ßªØ‘∫—μ‘ (μÕπ°”≈—ßæŸ¥)

● This garbage-disposal is out of action.

‡§√◊ËÕß∫¥¢¬–‡ ’¬ (‰¡à∑”ß“π)

● Noi always wants to be where the action is.

ÀπàÕ¬™Õ∫‰ªÕ¬Ÿà∑’Ë‰Àπ°Áμ“¡∑’Ë¡’‡Àμÿ°“√≥å«ÿàπ«“¬À√◊Õπà“

μ◊Ëπ‡μâπ

● Many lives were lost because their leaders failed to

take prompt action.

À≈“¬™’«‘μμâÕß Ÿ≠‡ ’¬‰ª‡æ√“–ºŸâπ”¢Õßæ«°‡¢“‰¡à¥”‡π‘πß“π

Õ¬à“ß√«¥‡√Á«

● I will loan you the money if I can get a piece of the

action.

©—π®–„Àâ§ÿ≥¬◊¡‡ß‘π∂â“©—π “¡“√∂¡’ à«π„π°‘®°√√¡π’È¥â«¬
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� ¢âÕ —ß‡°μ

§”π“¡ action „™â‡ªìπ§”§ÿ≥»—æ∑å¢¬“¬§”π“¡„π«≈’‡À≈à“

π’È ‡™àπ an action group °≈ÿà¡™π∑’Ë√à«¡„®°—πªØ‘∫—μ‘°“√

‡æ◊ËÕμàÕμâ“π ‘Ëß„¥ ‘ËßÀπ÷Ëß ‡™àπ „π¥â“π°“√‡¡◊Õß action

painting  ‰μ≈å‡¢’¬π¿“æ·∫∫∑’Ë®‘μ√°√ªÑ“¬ ’À√◊Õ “¥ ’≈ß

∫πº◊πºâ“„∫Õ¬à“ß‰¡à¡’°”Àπ¥‡Õ“‰«â°àÕπ action replay °“√

©“¬¿“æ™à«ß∑’Ëπà“μ◊Ëπ„®À√◊Õ∑’Ëπà“ π„® È́” ·≈–¡—°©“¬„Àâ¿“æ

‡§≈◊ËÕπ‰À«™â“°«à“∏√√¡¥“ ‡™àπ „π°“√∂à“¬∑Õ¥°“√·¢àß¢—π

°’Ã“ À√◊Õ°“√· ¥ßÕ◊Ëπ Ê

4. actor [ù·Õ§‡∑Õ√å] actress [ù·Õ§‡∑√‘ ] : §”π“¡

● Actors from many countries attended the Oscar Award

Ceremony.

π—°· ¥ß (∑—ÈßÀ≠‘ß·≈–™“¬) ®“°À≈“¬ª√–‡∑»¡“√à«¡æ‘∏’„Àâ

√“ß«—≈ÕÕ °â“√å

● Who is your favorite actress ?

„§√‡ªìππ—°· ¥ßÀ≠‘ß (¥“√“À≠‘ß) §π‚ª√¥¢Õß§ÿ≥

5. acting [ù·Õ§∑‘Ëß]

(a) §”π“¡ (Õ“°“√π“¡ Gerund)

● That actress is beautiful, but I don,t like her acting.

©—π§‘¥«à“¥“√“À≠‘ß§ππ—Èπ «¬ ·μà©—π‰¡à™Õ∫°“√· ¥ß¢Õß‡¢“

(b) §”§ÿ≥»—æ∑å

● When the manager was away, Nimit was made acting

manager.
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μÕπºŸâ®—¥°“√‰¡àÕ¬Ÿà π‘¡‘μ‡ªìπºŸâ®—¥°“√·∑π

ADD

1. add : §”°√‘¬“ (verb) ‡æ‘Ë¡ μàÕ ‡μ‘¡ ‡ √‘¡ ·∂¡

2. addition : §”π“¡ (noun) °“√μàÕ‡μ‘¡  ‘Ëß∑’ËμàÕ‡μ‘¡

3. adding : §”§ÿ≥»—æ∑å (adjective) ∑’Ë‡μ‘¡À√◊Õ‡ √‘¡

‡¢â“‰ª

4. additional : §”§ÿ≥»—æ∑å (adjective) ∑’Ë‡æ‘Ë¡¢÷Èπ

5. additive : §”π“¡ (noun)  “√∑’Ë‡μ‘¡‡¢â“‰ª¥â«¬§«“¡

¡ÿàßÀ¡“¬‡©æ“– ‡™àπ  “√∑’Ë‡μ‘¡„πÕ“À“√

6. additive : §ÿ≥»—æ∑å (adjective) ∑’Ë‡μ‘¡‡¢â“‰ª

1. add [·ÕÁ¥] : §”°√‘¬“

(a) „™â‡¥’Ë¬« Ê ‰¡à§«∫°—∫§”∫ÿæ∫∑

● The recipe calls for two eggs, but I added two more.

μ”√“‡§√◊ËÕßª√ÿß„Àâ„™â‰¢à ÕßøÕß ·μà©—π„ à‡æ‘Ë¡Õ’° ÕßøÕß

● The architect added another wing to the existing

structure.

 ∂“ªπ‘°‡ √‘¡ªï°Õ’°¥â“πÀπ÷Ëß‡¢â“°—∫μ—«μ÷° (∑’Ë¡’Õ¬Ÿà‡¥‘¡)

● Nid added more cream in the sauce.

π‘¥‡æ‘Ë¡§√’¡≈ß‰ª„π´äÕ 

● John added that his flirtatiousness was only an act.

®ÕÀåπ‡ √‘¡«à“‡¢“·°≈âß∑”‡®â“™Ÿâ‰ª¬—ßß—Èπ‡Õß

● ùùI am a very faithful husband,,, he added.
ùùº¡‡ªìπ “¡’∑’Ë´◊ËÕ —μ¬å¡“°,, ‡¢“‡ √‘¡


